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LGM Experiences est un 
petit manuel dédié à 
l’efficacité, pour trouver 

rapidement et simplement les bonnes 
idées et les bons contacts pour organiser 
votre séjour.

La Grande Motte est une station balnéaire, 
tous nos visiteurs de la belle saison ont 
à cœur de trouver la bonne plage – celle 
qui vous correspond- et tous les loisirs 
qui vont enchanter votre famille et les 
faire vibrer à l’unisson de la Méditerranée. 
Toutes les options de découverte et de 
visites sont également dans ce document.

Mais La Grande Motte est bien plus que 
cela. Son architecture puissante a fait 
d’elle une ville très singulière, sa forêt 
urbaine et ses grands espaces de fraicheur 
et de mobilité douce (piétons, vélos) sont 
également des particularités qui vont bien 
aux temps des vacances.

Connaissez-vous vraiment cette œuvre 
architecturale et ce modèle génial 
d’urbanisme qui, aujourd’hui plus que 
jamais, attire les écoles d’architecture 
de l’Europe entière ? 

Bienvenue 
chez vous,  
à La Grande 
Motte !

Construite telle une station du futur par un 
architecte avant gardiste et une équipe de 
jeunes talents survoltée votre destination 
de vacances reste une ville du futur pour 
longtemps.

Il vous faut aller la visiter et la décrypter 
pour en saisir tout le sens et le génie ; une 
visite guidée s’impose, à pied, à vélo, en 
bateau… 

Pour en saisir l’ambiance et la profondeur 
d’aujourd’hui c’est la lecture du MOOK que 
je vous recommande. Une expérience de 
plus, innovante, ludique et hédoniste, à 
l’image de votre destination.

Bon séjour, bonnes vacances.
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DESTINATION  
LA GRANDE MOTTE
DESTINATION LA GRANDE MOTTE

GREEN DESTINATION est le label « vert » 
le plus exigeant qui soit en matière de tourisme 
responsable, à l’échelle internationale.
En 2025 La Grande Motte a été récompensée du 
Gold Award – Niveau Or- par l’ONG qui pilote ce label, 
aux cotés notamment du Parc naturel des lacs de 
Plitvice en Croatie ou de Tallinn la capitale lettone.

LGM APPS 
L’Application qui facilite votre séjour 
à La Grande Motte avec 5 
Disponible sur Google Play et Apple Store.

LGM SPORTS ET LOISIRS
Choisissez parmi un large choix d’activités (+ de 40), et 
réservez facilement. LGM Sports et Loisirs rassemble 
la plupart des offres de la station pour vous permettre 
de profiter vos vacances en famille ou entre amis.

LGM GREEN
La Grande Motte se distingue par son histoire unique. LGM 
Visites vous permet de découvrir la ville en autonomie 
grâce à votre téléphone. Laissez-vous guider par les 
différentes balades : Nature, Patrimoine, Sports, Insolite…
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LGM INFOS PLAGES
Météo, qualité et la t° de l’eau, drapeaux, sont 
régulièrement mis à jour. Nos sauveteurs indiquent 
également la fréquentation des plages en temps 
réel, afin de vous aider à choisir le moment qui vous 
convient pour aller vous détendre sur la plage.
ACTIVE DU 1er JUILLET au 31 AOÛT

LGM RÉSERVATIONS
LGM réservation permet de simplifier l’organisation 
et la planification de vos vacances. Possibilité 
de comparer les hôtels et résidences pour 
choisir le logement qui correspond le mieux 
à vos attentes, et de réserver en ligne.

LGM TODAY
Consultez tous les jours la Newsletter pour ne rien rater 
lors de vos vacances à La Grande Motte. Prévisions 
météorologiques et informations relatives aux différents 
événements/animations organisés au sein de la station afin 
de profiter pleinement de votre séjour. Si vous ne désirez 
pas télécharger notre application, vous pouvez directement 
vous rendre sur notre webapp pour avoir les mêmes 
services, et ce, quel que soit la marque ou le système 
d’exploitation de votre smartphone (Android, iOS ou autre).

PASS LOISIRS 
Cette carte permet de bénéficier de réductions (de 5 à 
30%), avantages ou offres particulières sur l’ensemble 
des loisirs de La Grande Motte sur les 4 saisons. Plus 
de 60 activités. Elle est en vente à l’Office de Tourisme 
à 10€. Elle est offerte par votre hébergeur (minimum 
3 nuits) ou par votre prestataire de loisirs. Elle est valable 
pour une famille ou un groupe jusqu’à 5 personnes. 
Vous pouvez consulter la liste des loisirs sur notre site 
internet www.lagrandemotte.com ou via le QR code.

TOURISME ET HANDICAP 
L’Office de Tourisme s’est engagé dans une démarche 
active d’accessibilité et a obtenu ce label depuis 2015. 
Cette reconnaissance atteste de la qualité de l’accueil 
proposé aux personnes en situation de handicap 
(moteur, visuel, auditif et mental). Un guide recensant 
toute l’offre des loisirs et des services est disponible 
à l’accueil ou sur le site www.lagrandemotte.com
Depuis 2025, la plage de l’accès n°50 du Grand 
Travers est labellisée Handi Plage niveau 1.



LABEL VÉLO 
 Ce label met un focus sur les établissements qui 
se sont organisés pour délivrer les équipements 
et les services aux clients à vélo. 
Vélo d’un jour ou itinérance à vélo, tout est 
pensé pour abriter/laver/réparer le vélo ou 
pour fournir informations/piques niques/
prestations dont on besoin les pratiquants. 
Le label est mentionné à la rubrique hébergements.
2 stations de réparation en libre-service disponibles 
(Office de Tourisme et Quai Pompidou)

PAVILLON BLEU 
Pavillon Bleu est un programme international mené 
dans plus de 40 pays à travers le monde. Tous les ans, 
un jury international se réunit pour attribuer le label 
et effectue des visites de contrôle tout au long de 
l’année pour s’assurer du bon respect des critères.
Pour la 32e année consécutive, La Grande Motte fait 
partie des lauréats et démontre une nouvelle fois 
sa capacité à prendre soin de son environnement 
et de ses usagers en misant sur des installations 
favorisants les attitudes éco-responsables.
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PROMENADE - PÊCHE EN MER
SOIRÉES SUNSET

·  La pêche en mer : tous les matins, embarquez avec 
une équipe passionnée et expérimentée et repartez 
avec votre poisson. Matériel et appâts fournis. 

·  La découverte des côtes languedociennes à la voile : 
détente et cocktail à bord du Catamaran. 

·  Traversée de la Baie d’Aigues Mortes et Visite des 
Ports de la Grande Motte et de Port Camargue. 

·  Apéro les pieds dans l’eau : Profitez d’un moment inou-
bliable en début de soirée, un apéritif servi les pieds dans 

l’eau dans un cadre original, admirez le coucher de soleil 
sur la plage de l’Espiguette. Buffet froid servi à bord, DJ et 
saxophoniste pour animer la soirée. 

·  Privatisation : accueil groupes, location de salle pour vos 
évènements (séminaire, anniversaire, mariage…) 

·  Possibilité de restauration à bord doté d’une salle, 
d’une vue exceptionnelle, votre terrasse sera la mer 
Méditerranée. 

·  Capacité 97 passagers 

Profitez, déconnectez...
      laissez nous vous faire vivre des moments 

magiques en Méditerranée. 

Toujours...

Quai Colbert - Jetée rive gauche - LE GRAU DU ROI - 06 62 37 87 03
www.catamaran-picardie.com - catamaranpicardie@outlook.com

·  Sortie Pool Toboggan Party : 
Une excursion en mer pleine de 
sensations ! Repas à bord, arrêt 
baignade, piscine, toboggan...

·  Croisière naturaliste 
d’observation du Grand dauphin 
au large de la Camargue. 
Une expérience unique en 
collaboration avec les experts 
naturalistes de Découverte du 
Vivant et les agents du parc 
naturel de Camargue. Durée 5h.

·  Les soirées Sunset : Embarquez 
au Grau-du-Roi et partez pour 
deux heures en mer au Coucher 
de Soleil. Repas en mer tous les 
soirs de la semaine, différentes 
ambiances à bord du Picardie 
pour des soirées inoubliables. 
(Dj, saxophoniste, guitariste 
gipsy…).

·  Journée Robinson : Apéro Mojito 
les pieds dans l’eau et grillades 
sur le banc de sable. Profitez, 
déconnectez, laissez-vous 
porter : une équipe prend en 
charge toute la logistique. 
Activités : paddle, snorkeling, 
ballon, raquette de plage, 
volley sur la plage (bouée  
tractée en option).

VISITEZ

À LA DÉCOUVERTE
DU SEL DE CAMARGUE

LE SALIN 
D’AIGUES-MORTES

Visites en Petit Train - Visites guidées en vtt ou à pied.
Visites en liberté : pied, vélo ou avec votre voiture. 
Boutique du sel - Restauration possible sur place - Dégustation vins du salin.
Réalité virtuelle. Ouvert 7 / 7 jusqu’au 15 novembre 2026 
Tél. 04 66 73 40 24 - www.visitesalinaiguesmortes.com
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ACTIVITÉS Parents Les 0-3 
ans

Les 4-7 
ans

Les 7-13 
ans

Les 14-
17ans

Accrobranche Treetop course • • 2 ans + • • •

Aire de Jeux Playgrounds • • •

Aqua Fitness Marin Aqua fitness in the sea •

Arènes municipales Bullring • • • • •

Aviron Rowing • • 9 ans + •

Balade guidée en trottinette électrique
(electric scooter tour)

• •

Bibliothèque / Ludothèque Library / Game library • • • • •

Bouée tractée Flyfish Tubing • • 6 ans + •  •

Cours de sauvetage (First Aid Training) • (5-8ans) • (9-
13ans)

Cours voile habitable (Cruising sailing course) •

Efoil • • 12 ans + •

Excursion en Camargue Excursion in the Camargue • • • • •

Golf •  • 9 ans +  •

Jet à bras Swing arm jet •   • 16 ans +

Jet ski • • 6 ans + 
parent 

• Avec 
parent 

• Seul 16 
ans +

Kayak • • •

Location bateaux à moteur Motor boat rental • • • • •

Location catamaran Catamaran rental • • • • •

Manèges Rides • • • •

Padel • •

Paddle-sup • • • •

Parachute ascensionnel Parasailing • 5 ans + • •

LES ACTIVITÉS DE A À Z
Activities from A to Z
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Simplifiez vous la vie, 
réservez vos loisirs en ligne sur
www.lagrandemotte.com/loisirs

ACTIVITÉS Parents Les 0-3 
ans

Les 4-7 
ans

Les 7-13 
ans

Les 14-
17ans

Parc aquatique - Piscine 
Water park - Swimming-pool • • • • •

Parcours de santé Fitness trail • • •

Pêche Fishing • • • 

Pédalo Pedal boats • • • •

Permis bateau Boat license •

Plages aménagées Bathing area • • • • •

Planche à voile Windsurfing • • 9 ans •

Plongée sous-marine Scuba diving • • 8 ans + •

Promenade à cheval Horseback riding • • • •

Promenade en mer Sea excursion • • • • •

Remise en forme / Salle de sports
Gym / Fitness • •

Salle de jeux Playroom • • •

Skate park • • •

Ski Nautique - Wake-Board  
Water skiing - Wakeboarding • • 3 ans + • •

Stage de sports Sports camps •

Surf • • 6 ans + • •

Tennis • • • •

Thalassothérapie Thalassotherapy • •

Vélo /Vélo Aquatique 
Bicycle/Aquatic Bike • • • • •

Visite guidée Guided visit • 5 - 8 
ans

Voile Saling • • •

Wingfoil • • •
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ACCROBRANCHE  
Treetop course

Ponant Aventure
Avenue du 
Général Leclerc
Tél. +33 (0)6 63 89 53 27
www.ponant-aventure.com

AIRES DE JEUX 
Playgrounds

Quatre aires  
de jeux gratuites
Plaine des jeux, à proximité 
des tennis, avenue de 
Melgueil, avenue Plein Soleil, 
avenue du Golf à proximité 
du domaine de Haute Plage 
et place de la Tramontane.

AQUAFITNESS 
Aqua fitness in the sea

Marine Aqua 
sport
Point Zéro - Accès 9
Tél. +33 (0)6 59 80 04 20
www.facebook.com/
lgmaquarando

Nage Éco L’Eau
Tél. +33 (0)6 51 30 62 95
www.nageecoleau.fr

ARÈNES MUNICIPALES  
Arenas Lou Gregau Club Taurin
Avenue de la petite Motte
www.arenesdelagrandemotte.fr

AVIRON 
Rowing

Aviron 
Club Ponant
La plaine des jeux
Tél. +33 (0)9 81 88 25 57
ou +33 (0)7 63 20 79 81
www.avironlagrandemotte.com

BALADE GUIDÉE 
EN TROTTINETTE 
ÉLECTRIQUE 
Electric scooter tour

Trott life
Tél. +33 (0)6 83 16 42 08
www.trottlife.com

BIBLIOTHÈQUE - Library

Bibliothèque 
Ludothèque
Résidence La Garrigue  
Allée André Malraux
Tél. +33 (0)4 67 29 19 08
bibliotheque.lagrandemotte.fr

BOUÉE TRACTÉE  
Canapé rodéo

Rando Jet
61, quai Tabarly
Esplanade J. Baumel
Tél. +33 (0)6 15 46 41 25 
ou +33 (0)6 10 440 660
www.randojet.eu

COURS DE SAUVETAGE
First Aid Training

Club des Mini 
Sauveteurs
Plage du Couchant
www.minisauveteurs.com

Croix Rouge
Point Zéro - Esplanade du Couchant
Tous les lundis et jeudis en été
Tél. +33 (0)6 24 85 61 44

COURS VOILE HABITABLE
Cruising sailing Course

Voiles d’Oc
Quai Georges Pompidou
Tél. +33 (0)6 45 29 37 39
www.voilesdoc.com

EFOIL - Efoil

Rando Jet/Efoil
61, quai Tabarly
Esplanade J. Baumel
Tél. +33 (0)6 78 71 51 02
e-foil-lgm.fr

E Foil La Grande Motte
Esplanade Jean Baumel
e-foil-lgm.fr

EXCURSION  
EN CAMARGUE 
Excursion in the Camargue

Safari Camargue 
Passion
Tél. +33 (0)7 55 66 55 50
www.safaricamargue.fr

GOLF

Golf 
international 
de 42 trous
Avenue du Golf
Tél. +33 (0)4 67 56 05 00
www.lagrandemotte.com

JET-SKI 
/ JET À BRAS 
Jet-Ski/Swing-arm

Rando Jet
61, quai Tabarly
Esplanade Jean Baumel
Tél. +33 (0)6 10 44 06 60
www.randojet.eu

KAYAK 

Akila Grande Motte 
École de Voile 
Esplanade Jean Baumel
Tél. +33 (0)7 46 25 39 14
www.akIla-centers.com

Base de Loisirs
Club Belambra
Rue Saint-Louis 
Tél. +33 (0)6 03 46 54 74
www.ponant.teamactive.fr

LOCATION 
BATEAU MOTEUR 
(AVEC OU SANS PERMIS) 
Motor boat rental 
(with or without a license)

Rivage/
Rando Jet
61, quai Tabarly
Esplanade Jean Baumel
Tél. +33 (0)4 67 56 15 34 
www.randojet.eu

LOCATION 
DE CATAMARAN 
Catamaran rental

Akila  
Grande Motte 
École de Voile
Esplanade Jean Baumel
Tél. +33 (0)7 46 25 39 14
www.akila-centers.com
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Venez vous divertir  ! 
 

335, allée des parcs
34280 La Grande-Motte 

Entrée des salles de jeux réservée aux personnes majeures et non interdites de jeux sur présentation d’une pièce 
d’identité en cours de validité ou d’une carte Players Plus. Casino de La Grande Motte, SAS, au capital de  346680€, 
335 allée des parcs 34280 La Grande Motte, RCS468800271 MONTPELLIER.

LES JEUX D’ARGENT ET DE HASARD PEUVENT ÊTRE DANGEREUX : PERTES D’ARGENT,CONFLITS FAMILIAUX, 
ADDICTION… RETROUVEZ NOS CONSEILS SUR JOUEURS-INFO-SERVICE.FR (09 74 75 13 13 - APPEL NON SURTAXÉ)

Casino • Restaurant • Événements • Spectacles
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Catamaran 
Lucile 
Expérience
Quai d’Honneur
Tél. +33 (0)7 49 87 62 04
www.catamaran-lucile- 
experience.com

Catamaran 
Mademoiselle 
Lucile
Tél. +33 (0)6 08 78 92 61
www.catamaran-lucile- 
experience.com/ 
mademoiselle-lucile

MANÈGES - Rides

Carrousel 
Place Lady Diana

Kangoo  
Park Safari 
Quartier du Couchant
Place de la Boule Rouge
Tél. +33 (0)7 67 64 86 26

La Grande Roue 
Point Zéro

Le Manège 
d’Elliot
Esplanade du 
Couchant
Tél. +33 (0)6 09 74 56 13

Trampo Beach
Place de l’Epie  
(face au Café Jules)
Tél. +33(0)6 74 60 83 14

PADDLE

Akila Grande 
Motte École de Voile
Esplanade Jean Baumel
Tél. +33 (0)7 46 25 39 14
www.akila-centers.com

Aviron Club Ponant 
La plaine des jeux
Tél. +33 (0)9 81 88 25 57 
ou +33 (0)7 63 20 79 81
avironlagrandemotte.com

Base de Loisirs
Club Belambra
Rue Saint-Louis 
Tél. +33 (0)6 03 46 54 74
www.ponant.teamactive.fr

Dream Boat 
Paddle
86, avenue de l’Europe
Tél. +33 (0)6 10 72 39 37
dream-boat.fr/
location-paddles

La Plage des Alizés
C.C. du Couchant - Accès 28
Tél. +33 (0)6 60 28 50 74

La Rose des Vents
Accès 33 - Plage du 
Couchant Face au Poseidon
Tél. +33 (0)6 29 45 16 20

Sud Riding
Point Zéro
Tél. +33 (0)6 61 85 25 88
www.sudriding.com

Miss Paddle
Accès 13 bis 
Promenade Jacques Chirac
Tél. +33 (0)7 85 72 64 78

Paddle Center 
Windsurfpark
Étang du Ponant
Tél. +33 (0) 6 58 25 36 24
www.facebook.com/
PaddleCenter

Seven Winds
Étang du Ponant
Tél. +33 (0)6 24 94 37 06
sevenwinds.fr/reserver

Vida Loca
Avenue Maréchal Juin
Boutiques du Couchant
Tél. +33 (0)6 50 40 80 70
www.lavidaloca-lgm.fr

PADEL

Tennis de  
La Grande Motte
Avenue G. Leclerc
mycenterpadel.fr

PARACHUTE 
ASCENSIONNEL  
Parasailing

Rando Jet / 
Parascension
61, quai Tabarly  
Tél. +33 (0)6 58 066 140
www.parascension.fr

PARCOURS DE SANTÉ 
Fitness Trail
3 parcours balisés
www.lgmvisites.com 

PÊCHE - Fishing

Catamaran 
Lucile 
Expérience
Quai Charles de Gaulle
Tél.+33 (0)6 08 78 92 61
www.catamaran-lucile 
-experience.com

Côte Fish 
Expériences 
Tél. +33 (0)4 66 71 99 50
www.cotefish 
-experience.com

Expérience Pêche
71, quai Tabarly CC Miramar
Tél. +33 (0)6 74 92 47 51
www.experience-peche.fr

Fishing Spirit 
(école de pêche)
71, quai Tabarly
CC Le Miramar- Côté Port
Tél. +33 (0)4 99 13 65 94
fishingspirit.fr

PÉDALOS - Pedal boats

Akila Grande 
Motte École de Voile
Esplanade Jean Baumel
Tél. +33 (0)7 46 25 39 14
www.akila-centers.com

Base de Loisirs
Club Belambra
Rue Saint-Louis 
Tél. +33 (0)6 03 46 54 74
www.ponant.teamactive.fr

La Rose des Vents
Accès 33 - Plage du Couchant
Face au Poseidon
Tél. +33 (0)6 29 45 16 20

PERMIS BATEAU  
Boat license

Dream Boat Paddle
86, avenue de l’Europe
Tél. +33 (0)6 10 72 39 37
www.dream-boat.fr



Navi Permis
9, rue des Artisans
Tél. +33 (0)6 49 11 02 86
www.navi-permis.com

Wave pilot PL
274, quai 
Georges Pompidou
Place Mars Janicaud
Tél. +33 (0)6 46 14 15 15
www.wavepilot.fr

PISCINE PARC 
AQUATIQUE 
Swimming pool - Water Park

Espace 
Grand Bleu
Rue Saint-Louis
Tél. +33 (0)4 67 56 28 23
www.paysdelor.fr

PLAGES AMÉNAGÉES 
- Bathing areas
Voir page *****

PLANCHE À VOILE 
/ VOILE  
Windsurfing / Sailing

Akila Grande 
Motte École de Voile
Esplanade Jean Baumel
Tél. +33 (0)7 46 25 39 14
www.akila-centers.com

PLONGÉE 
SOUS-MARINE 
Scuba diving

La Palanquée  
(Club associatif)
École et club de plongée
Esplanade Jean Baumel
Tél. +33 (0)6 47 32 35 65
lapalanqueeplongee@
gmail.com

PROMENADE 
À CHEVAL 
Horseback riding

Centre hippique 
des pyramides
Avenue de 
la Petite Motte
Tél. +33 (0)4 67 29 52 01

PROMENADE EN MER  
Sea Excursions

Akila Grande 
Motte École de Voile
Esplanade Jean Baumel
Tél. +33 (0)7 46 25 39 14
www.akila-centers.com

Catamaran 
Lucile 
Expérience
Sortie à la voile
Capacité 120 passagers
Quai Charles de Gaulle
Tél. +33 (0)6 08 78 92 61
ou +33 (0)7 49 87 62 04  
(Groupes)
www.catamaran-lucile 
-experience.com

Catamaran 
Mademoiselle Lucile
Sortie à la voile  
Capacité 26 passagers
Tél. +33 (0)6 08 78 92 61
www.catamaran-lucile-
experience.com

ROSALIES
Surrey Bike

Bump Cycles
172, rue des Artisans
Tél.+33 (0)4 67 29 87 73
www.bumpcycles.fr

Hello Cyclo
Place Diana
Tél. +33 (0) 7 56 69 57 12
www.hellocyclo-lgm.fr

REMISE EN FORME 
Fitness

Stages LGM Sports
Aquagym et Yoga au Point Zéro
20€ les 5 séances
Inscription OT La Grande Motte
www.lagrandemotte.com

Première Ligne 
Club de forme 
Activités Aqua Yoga Fitness 
Parcours marin - Spa
615, allée de la Plage
Tél. +33 (0)4 67 12 87 50

www.premiereligne-
grandemotte.com

Studio Pilates
695, avenue du G. Leclerc
Tél.+33 (0)6 17 24 72 80
www.studiopilateslgm.com

Sunset Fitness
Matériel fitness en bois.
Point Zéro - derrière la 
grande roue, sous la pinède.
Tél. +33 (0)6 30 15 80 57
sunsetfitness.fr

SALLE DE JEUX 
Games room

Cyber Station 
Place de l’épi

Pixel
Les Boutiques du Couchant

SKATE PARK
Avenue de la Petite Motte 
(à proximité du Collège)

SKI NAUTIQUE  
/ WAKEBOARD 
Water skiing / Wakeboard

Club Ponant
Étang du Ponant - Port Grégau
Tél. +33 (0)6 07 26 40 03
wakeboardskinautiquesnlp.com

SURF

Akila Grande Motte 
École de Voile 
Esplanade Jean Baumel
Tél. +33 (0)7 46 25 39 14
www.akila-centers.com

Wake up Surf
Rue Saint Louis
Tel. +33 (0)7 50 58 59 29

Sudriding  
École  
« Multi-Surf »
Tél. +33 (0)6 61 85 25 88
www.sudriding.com
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TENNIS

Centre de Tennis
La plaine des Jeux - Avenue du G. Leclerc
Tél. +33 (0)4 67 56 62 63
www.lagrandemotte.fr

THALASSOTHÉRAPIE Thalassotherapy 

Thalasso SpaMarin
Point Zéro - 615, allée de la Plage
Tél. +33 (0)4 67 29 13 13
www.thalasso-grandemotte.com 

VÉLOS / VELO AQUATIQUE 
Bicycle rental / Aquabike

Aquaventure
Allée du Ponant - Port Grégau
Tél. + 33 (0)6 73 02 14 52
www.aqua-venture.fr

Bump Cycles
172, rue des Artisans
Tél. +33 (0)4 67 29 87 73
www.bumpcycles.fr

Cyber LGM 
476, avenue de Melgueil
Tél. +33 (0)4 67 29 15 42 - Tél. +33 (0)6 17 72 13 37

Hello Cyclo
Place Diana
Tél. +33 (0)7 59 69 57 12

La vida loca
Avenue Maréchal Juin 
Les boutiques du couchant
Tél. +33 (0)6 50 40 80 70
www.lavidaloca-lgm.fr

Vélo-Club
Place du 1er octobre 1974
Tél. +33 (0)9 67 29 15 92
www.veloclub-lgm.fr

WINGFOIL

Akila Grande Motte 
École de Voile 
Esplanade Jean Baumel
Tél. +33 (0)7 46 25 39 14
www.akila-centers.com

Seven Winds
Tél. +33 (0)6 24 94 37 06
sevenwinds.fr/reserver
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SÉJOURS GOLF - HÔTEL & STAGES 
TOUTE L’ANNÉE & POUR TOUS LES NIVEAUX

Toutes les informations sur gol� agrandemotte.com

LES FLAMANTS ROSES 
18 trous - par 72 - 6 200 m

LES GOÉLANDS
18 trous - par 58

4 000 m

LES MOUETTES
6 trous - par 19 - 900 m

PRACTICE
60 tapis - putting green

& bunkers

Grands bunkers de sable blanc, greens rapides, larges fairways 
serpentant entre de nombreux lacs, tous les éléments sont réunis 
pour un plaisir de jeu intense… 42 trous, 3 parcours signés Robert 

Trent Jones Sr, dans la plus pure tradition des Golfs Floridiens.

Top 10 des golfs préférés des Français en Occitanie
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VISITES GUIDÉES
Guided tours

LES VISITES GUIDÉES  
ARCHITECTURALES
« La Grande Motte, cité des sables » : centre-ville / 2 h
« La Grande Motte à vélo » : 2 h
« La Grande Motte racontée depuis la mer » :  
en catamaran / 45 mn

LES BALADES LUDIQUES
« Faire ses premiers pas en Light Painting » : 
découverte d’un lieu phare de LGM, tout en apprenant 
une technique photographique durant 1 h 30
« Photowalk » : accompagné d’un photographe 
professionnel pour découvrir la ville autrement 
et recevoir des conseils photo durant 1 h 30

LES VISITES GUIDÉES NATURE
« Que laisse la mer sur son rivage ? » : (6 / 10 ans) / 2 h
« À la découverte de la presqu’île du Ponant » : 2 h
« Un autre monde derrière les plages » : 2 h
«Voyage naturel au coeur du Ponant » : 2h
« Petits explorateurs entre terre et mer » :  
(6/10 ans) 2h
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SÉJOURS GOLF - HÔTEL & STAGES 
TOUTE L’ANNÉE & POUR TOUS LES NIVEAUX

Toutes les informations sur gol� agrandemotte.com

LES FLAMANTS ROSES 
18 trous - par 72 - 6 200 m

LES GOÉLANDS
18 trous - par 58

4 000 m

LES MOUETTES
6 trous - par 19 - 900 m

PRACTICE
60 tapis - putting green

& bunkers

Grands bunkers de sable blanc, greens rapides, larges fairways 
serpentant entre de nombreux lacs, tous les éléments sont réunis 
pour un plaisir de jeu intense… 42 trous, 3 parcours signés Robert 

Trent Jones Sr, dans la plus pure tradition des Golfs Floridiens.

Top 10 des golfs préférés des Français en Occitanie
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LES VISITES GROUPES
Visite avec un guide conférencier sur plusieurs 
thèmes : architecture, sculptures, symbole
Information et réservation :
au 04 67 56 42 00 o
u visitegroupe.lagrandemotte@gmail.com

LES VISITES LIBRES
Visite en Liberté
À l’aide d’un smartphone, accédez à un contenu audio 
exclusif en flashant 10 QR Code placés sur des oves 
dans des  lieux emblématiques de la station.(Gratuit)
Guide des balades
Un topo guide de 7 Circuits thématisés en vente 
à la boutique de l’Office de Tourisme
Fiches Vélo
des itinéraires au départ de La Grande Motte pour la 
demi-journée ou la journées pour découvrir les alentours. 
1€ la fiche en vente à la boutique de l’Office de Tourisme.



SORTEZ DU 
MATIN AU SOIR
Something for all hours

MARCHÉS 
Markets 

LA BROCANTE 
Tous les Dimanches de 6h à 14h Quai Pompidou

MARCHÉ TRADITIONNEL
Tous les dimanches matins toute 
l’année et tous les jeudis matins de juin 
à septembre. Place du Marché.

MARCHÉ ARTISANAL DES CRÉATEURS 
Plusieurs fois par an au Ponant

MARCHÉ AUX FLEURS LES FLORALIES 
Plusieurs fois par an Quai Pompidou

MARCHÉ AUX LIVRES 
Plusieurs fois par an Quai Pompidou

MARCHÉ GOURMAND
Tous les mercredis matins toute l’année au Ponant.
Tous les vendredis matin de 8 h à 14h au 
Couchant du 5 juin au 25 septembre.

LE VILLAGE DES VIGNERONS
Tous les lundis de juillet et août de 9 h 
à 20 h au Couchant (boule rouge).

MARCHÉ NOCTURNE FRONT DE MER
Tous les mardis, vendredis et dimanches en juillet 
et août de 17 h à 23 h (promenade Jacques Chirac).

VIDE GRENIER
Les bonnes affaires du Ponant, 3 fois par an toute 
la journée sur les rives de l’étang du Ponant

VILLAGE DES ARTISANS DU COUCHANT
Les lundis, jeudis et samedis 
en juillet et août de 17 h à 23 h

RESTAURANTS 
Restaurants

Cette liste est disponible sur www.lagrandemotte.com
ainsi qu’une liste des restaurants 
engagés dans les circuits courts.



DISCOTHÈQUES  
Discotheques

LES COULISSES
Place de l’épi
www.facebook.com/discothequelgm

LA DUNE CLUB
Route du Grand Travers
Tél. +33 (0)4 34 002 031
www.complexe-la-dune.com

CASINO JEUX  
Casino games

PASINO DE LA GRANDE MOTTE 
COMPLEXE DE LOISIRS
Pasino Leisure Complex
335, allée des Parcs
Tél. +33 (0)4 67 56 46 46
www.casinograndemotte.com
Le Pasino de La Grande Motte vous accueille 7j/7 
de 10h à 3h du dimanche au jeudi et de 10h à 
4h les vendredis, samedis et veille de fête.
Concernant les jeux traditionnels et le 
poker ouverture à 20h30. le dimanche 
ouverture du poker à 17h. 7 000 m² avec 
plus de 200 machines à sous, 135 postes 
de jeux électroniques dont 114 postes de 
roulette anglaise et 21 poste de black jack.
Côté jeux traditionnels : 3 tables 
de black jack, 2 tables de roulette 
anglaise et 1 ultimate poker.
Un restaurant brasserie « Le Trèfle » ouvert 
tous les jours et accessible à tous.
Salle de spectacle de 1 200 places avec une 
programmation d’artistes et de spectacle.
Tout le programme sur casino-grandemotte.com
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Plages avec repères plan de ville
Location 

de transats 
et parasols

Restaurant 
de plage Snacking

Location  
de pédalos, 
ou paddle,  

Canoë

Azur Plage I16 
+33 (0)6 23 84 34 65 - www.azurplage-lagrandemotte.com 

• •

Blue Beach I13 
+33 (0)6 17 70 54 25

• 
(+ beds) •

Cocobaïa I17 
+33 (0)6 47 25 21 56 
www.hotellaplage-grandemotte.com/fr/

• • 
(petite res-
tauration)

Effet Mer H4 
+33 (0)7 87 02 98 40 - www.effetmer.com

• •

La Paillote Bambou H9 
+33 (0)4 67 56 73 80 - www.lapaillottebambou.com

• •

La Plage des Alizés H7
+33 (0)6 60 28 50 74 

• • •

La Plagette GM I14
+33 (0)6 31 36 47 58

• •

La Rose des Vents H6 
+33 (0)6 29 45 16 20 - www.plagerosedesvents.com

• • •

La Voile Bleue H4 
+33 (0)4 67 56 73 83 - www.lavoilebleue.fr

• •

Plage Côté Sud H8 
+33 (0)6 122 30 460

• •

PLAGES AMENAGÉES  
Bathing areas



Plus d'informations sur
www.perrier.com/
fr/visitezlemusee

OUVERTURE
du mardi au samedi 

de 09h45 à 12h30
et de 13h30 à 17h30 

Visites guidées
sur réservation

au 06 77 42 15 63

L E  M U S É E

L’expérience immersive, la source,
la galerie industrielle et la dégustation

Découvrez 
160 ans d’histoire

Vergèze, Gard

maisonduriz.com
Mas de la vigne - 13123 Albaron

La famille Rozière, issue d’une grande lignée de  
riziculteurs depuis des générations, vous accueille au 
cœur de son exploitation typiquement camarguaise. 
Vous pourrez séjourner au Mas de la Vigne, sur les 
rives du Petit Rhône, dans des gîtes typiquement 

camarguais au cœur des rizières, visiter la riziculture 
dans un espace pédagogique dédié et découvrir les  

différentes variétés de riz et autres produits  
de Camargue présentés à la boutique.

Un concept unique en Camargue !

Visites de 9 h 30 à 12 h 00 et 14 h 00 à 17 h 30  
tous les jours sauf le samedi d’avril à novembre  

sur réservation uniquement :
au +33 (0)6 31 03 40 11 ou maisonduriz@orange.fr

Le Lac de Minuit,
 Absolument Magique !

www.grotte-de-trabuc.com
04 66 85 03 28

MIALET par ANDUZE
 EN CEVENNES

Gratuit
 - 5 ans

Camargue Sauvage vous propose des circuits  
sur 1/2 journée à bord de 4X4 avec vue panoramique 
avec visite d’une manade de taureaux et de chevaux.

RÉSERVATION SEULEMENT PAR TÉLÉPHONE AU  
06 60 48 02 91

contact@camarguesauvage.com / www.camarguesauvage.com



ENVIE 
D’AILLEURS
Getting away
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AVIGNON

LES BAUX-DE-PROVENCE

CHATEAUX
CATHARES

CARCASSONNE

LUNEL

CARNON

PALAVAS-LES-FLOTS

MÈZE

BOUZIGUES

CAP D’AGDE

BÉZIERS

UZÈS

AIGUES MORTES

LE GRAU
DU ROI

PÉZÉNAS 

SAINT GUILHEM
LE-DÉSERT

SÈTE 

SAINTES-MARIES
DE LA MER

ANDUZE

ESPAGNE

MONTPELLIER

SOMMIÈRES

A9

A750

MEDITERRANÉE
MER

Gorges du tarn

PARC RÉGIONAL 
DE CAMARGUE

PARC NATIONAL 
DES CÉVENNESVIADUC DE MILLAU

Canal d
u M

idi

Canal R
hone à Sè

te

Gare St Roch

Gare Sud de France

Gare
Pont du Gard

Gare Centre

Écluses
de fonséranes

Salins

Pont du Gard

Bambouseraie
Train à Vapeur

Parc Ornithologique
du Pont de Gau

Cirque
de Navacelles

Tour Carbonnière

Centre de
Scamandre

EspiguetteCathédrale 
Maguelonne

Grotte des
Demoiselles

Maison
de la nature

Pic Saint Loup

Etang
de Thau

Lac du Salagou

Etang du
Vaccarès

Grotte
de Clamouse

PLAN DE LA RÉGION
Map of the region

À 30, 60 OU 90 MINUTES,  
LA GRANDE MOTE  
EST VOTRE POINT 
DE DÉPART  
POUR DÉCOUVRIR  
LES SITES  
INCONTOURNABLES  
DE LA RÉGION.
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ZOO DE MONTPELLIER - PARC DE LUNARET

 40 mn - Tél. +33 (0)4 67 54 45 23
https://zoo.montpellier.fr
Il s’agit du plus grand espace naturel de Montpellier avec 
80 ha. Sur place des aires de pique-nique, aire de jeux 
pour enfants et toilettes. Actuellement environ 30 espèces, 
notamment des rhinocéros blancs, des guépards ou 
encore des lions d’Asie. Vous trouverez également une allée 
d’exposition photographique dont le thème change plusieurs 
fois dans l’année. Entrée Gratuite. Site avec travaux en cours. 
Covering 80 hectares and with eleven km of trails, it is 
the largest green area in Montpellier. The zoo features 
40 species such as white rhinos, asiatic lions and cheetah 
in a natural scenery that you can visit free of charge all 
year long. You will also find an outdoor photo exhibition, 
a children playground, picnic areas and toilets.

RÉSERVE AFRICAINE . SIGEAN

 1 h 21 - Tél. +33 (0)4 68 48 20 20
Située entre Narbonne et Perpignan, la Réserve 
Africaine de Sigean accueille plusieurs milliers 
d’animaux sur de grands espaces afin que ces derniers 
expriment pleinement leurs comportements naturels. 
Un Safari en voiture et une promenade à pied dans 
un parc animalier de plus de 350 hectares. 
Located between Narbonne and Perpignan, the Réserve 
Africaine de Sigean is home to several thousand animals 
in large open spaces where they can express their 
natural behaviors to the full. A Safari by car and a walk 
around in a wildlife park of more than 350 hectares. 

SEAQUARIUM . INSTITUT MARIN  
LE GRAU-DU-ROI

 19 mn - Tél. +33 (0)4 66 51 57 57
Centre de culture scientifique - 2 500 m² de visite. Poissons 
Méditerranéens, tropicaux, tunnel à requins, espace « plastic 
invasion », phoques et otaries, espace Requinarium, 
1 000 m2 dédiés aux requins et aux raies. Environ 2 h de 
visite. Les différents univers du Seaquarium, organisés en 
parcours interactifs, ont tous été pensés pour permettre 
d’apprendre et d’enrichir vos connaissances en s’amusant 
tout en devenant de véritables acteurs de la protection du 
monde marin. Une visite tout en détente et en découvertes, 
à partager en famille pour un maximum de plaisir !
Requinarium, 1000 m2 dedicated to sharks and rays. 
Approximately 2 hours of visit. The different universes of 
the Seaquarium, organized in interactive courses, have 
all been designed to allow you to learn and enrich your 
knowledge while becoming real actors in the protection of 
the marine world. A visit full of relaxation and discoveries, 
to share with family for maximum pleasure!
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TRAIN À VAPEUR DES CÉVENNES . ANDUZE

 1 h 15 mn - Tél. +33 (0)4 66 60 59 00 
Voyage dans le temps au cœur des Cévennes. Entre Anduze 
et Saint-Jean-du-Gard, embarquez pour une découverte 
unique des paysages cévenols à bord de nos locomotives à 
vapeur d’autrefois. Cette escapade bucolique de 13 km vous 
invite à prendre le temps d’observer la nature et à apprécier 
le charme d’un voyage à l’ancienne. Et pour vivre le train 
autrement, embarquez à bord de nos trains à thème : un 
Escape Game, des voyages gourmands, une journée spéciale 
“Les Coulisses du TVC”, le Train en musique… et plein d’autres.  
De nombreuses aventures inoubliables vous attendent !
Time Travel to the Heart of the Cévennes. 
Between Anduze and Saint-Jean-du-Gard, embark on a unique 
discovery of the Cévennes landscapes aboard our vintage steam 
locomotives. This 13 km bucolic escapade invites you to take 
the time to observe nature and appreciate the charm of an 
old-fashioned journey. And to experience the train differently, 
board our themed trains: an Escape Game, gourmet trips, a 
special day «Behind the Scenes of the TVC,» the Music Train... 
and many more. Countless unforgettable adventures await you!

BAMBOUSERAIE . ANDUZE

 1 h 20 mn - Tél. +33 (0)4 66 61 70 47 
Plus qu’un jardin, la Bambouseraie est une véritable 
destination. Plus qu’un décor de carte postale, la Bambou-
seraie doit se vivre comme une expérience à part entière. 
Une destination plurielle, dont les surprises se renouvellent 
au gré des saisons, au gré des escales où l’on s’arrête. À la 
Bambouseraie, vous n’aurez pas fini de parcourir le monde. 
More than just a garden, the Bambouseraie is a real 
destination. More than a postcard setting, the Bambouseraie 
is an experience in its own right. It’s a multi-faceted 
destination, whose surprises change with the seasons and 
the stops you make along the way. At La Bambouseraie, 
you won’t have finished travelling the world.

LES PETITS FERMIERS . LANSARGUES

 32 mn - Tél. +33 (0)6 01 10 23 85
C’est un parc animalier et de loisirs pour toute la famille :  
Balade à la rencontre des animaux de la ferme, jardin 
paysager, jeux de plein-air, jeux gonflables, promenade 
en barque. Et dès les beaux jours des jeux d’eau per-
mettent de se rafraichir en s’amusant. Snack-Restau-
rant. Tout est réuni pour passer une super journée ! 
Discover this unique farm: a great day out for all the family. 
Meet the animals, explore the garden and its incredible 
diversity, go on a boat trip or pan for gold. Children will also 
love the ziplines, the maze, adventure courses, trampolines 
and giant inflatable structures. In summer there is also a fun 
water play area to cool down in and a snack bar/restaurant. 



PLANET OCEAN . MONTPELLIER

 20 mn - Tél. +33 (0)4 67 13 05 50 
EXPLORER, APPRENDRE, S’ÉMERVEILLER !
N’avez-vous jamais rêvé d’approcher les animaux qui peuplent 
nos océans ou encore d’explorer le cosmos ? Seul, en famille, 
entre amis ou en amoureux, vivez des instants de partage 
exceptionnels ! Votre voyage à Planet Ocean vous plongera 
dans les profondeurs sous-marines jusqu’aux confins de 
l’univers au cœur de 9 escales inoubliables…  Ouvert tous les 
jours pendant les vacances scolaires. Hors vacances scolaires, 
consultez notre site Internet : www.planetoceanmontpellier.fr.
EXPLORE, LEARN, BE MARVELLED
Have you ever dreamed of coming closer the animals of our 
oceans or exploring the cosmos? Alone, with family, with 
friends or with your lover, live moments of exceptional sharing! 
Your trip to Planet Ocean will plunge you into the underwater 
depths to the ends of the universe at the heart of our blue 
planet…Open every day during school holidays. Outside school 
holidays, visit our website www.planetoceanmontpellier.fr. 

REMPARTS D’AIGUES-MORTES

 20 mn - Tél. +33 (0)4 66 53 73 00
Au cœur de la Camargue, entre plages et vignobles, 
arpentez la Cité de Saint-Louis et ses remparts. Découvrez 
des fortifications médiévales uniques et de splendides 
points de vue sur la ville, l’étang, les salines, les vignes...
In the heart of the Camargue Region, between beaches and 
wineyards, stroll through the city of Saint Louis and its remparts. 
Discover unique medieval fortifications and splendid panoramas 
over the city, the pond, the salt flats, the wineyards...

MONTPELLIER

 29 mn - Tél. +33 (0)4 67 60 60 60
Découvrez cette ville dynamique, unique, au patrimoine 
architectural riche qui vous fait voyager du Moyen-Âge à 
nos jours. Toute l’année, l’Office de Tourisme de Montpellier 
propose des visites guidées thématiques avec un accès 
privilégié aux monuments les plus prestigieux.
Discover this dynamic and unique city, with its rich 
heritage of architecture that takes you on a journey from 
the Middle Ages to the modern day. All year long, the 
Montpellier Tourism Office proposes themed guided visits 
with special access to the most prestigious monuments.

ARLES ANTIQUE

 51 mn - Tél. +33 (0)4 90 18 41 20
Riche de son patrimoine antique et roman, avec ses 
monuments inscrits au patrimoine de l’Unesco comme 
l’amphithéâtre, le théâtre antique, les thermes romains, le 
cirque romain… Arles est classée « Ville d’art et d’histoire » 
depuis 1986. À voir le musée départemental Arles Antique.
With an outstanding antique and Roman heritage and 
monuments that are part of the UNESCO World Heritage 
(such as the amphitheater, the antique theatre, the Roman 
baths and the Roman circus), Arles has been classified as 
a “City of Art and History” since 1986. The Arles Antique 
departmental museum is another place to visit.
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Repas-Spectacles
Equestre & Flamenco
Réception de Groupes

1745 ROUTE DE L’ESPIGUETTE  
30240 LE GRAU-DU-ROI  

CONTACT & RÉSERVATIONS  
04 66 80 40 42 | 06 23 19 53 57
WWW.CABARETS-EQUESTRES.FR

RÉSERVATION AU 04 30 08 52 91
1745 Route de l’Espiguette - Le Grau du Roi
www.camargue-autrement.com

EMBARQUEZ ENSEMBLE POUR UN SAFARI 
 QUI CRÉE DES SOUVENIRS



PONT DU GARD

 57 mn - Tél. +33 (0)4 66 37 50 99 
Il y a 2 000 ans, 1 000 personnes ont travaillé à sa 
construction. L’objectif était d’amener l’eau à Nîmes à 
travers un aqueduc de 50 km de long. Aujourd’hui, le site, 
inscrit au patrimoine mondial par l’Unesco, raconte son 
histoire et propose des animations et des découvertes pour 
tous dans un paysage méditerranéen de 165 hectares.
Two thousand years ago, a thousand workers labored 
to build this aqueduct. The goal was to bring water to 
Nîmes through a 50-kilometer long structure. Today the 
site is part of World Heritage and features the history 
of the aqueduct and activities for everyone in the 
setting of a 165-hectare Mediterranean landscape.

SAINT-GUILHEM-LE-DÉSERT

 1 h 12  - Tél. +33 (0)4 67 57 58 83
Situé dans le Languedoc, ce village médiéval, classé 
parmi les plus beaux villages de France, est une 
étape sur le chemin de St-Jacques-de-Compostelle 
(Patrimoine Mondial de l’humanité par l’Unesco). À voir 
également : l’Abbaye de Gellone et le Pont du Diable.
Located in Languedoc, this medieval town is classified as 
one of the most beautiful villages of France and is a stopover 
on the St. James road (UNESCO World Heritage site). You 
can also visit the Gellone Abbey and Pont du Diable.

CARCASSONNE

 1 h 44 - Tél. +33 (0)4 68 10 24 30
Situé à 170 km, dans le département de l’Aude, partez 
à la découverte de l’histoire de la cité médiévale 
de Carcassonne et de ses nombreux sites à visiter. 
Parcourez la ville fortifiée, visitez le château et les 
remparts classés au patrimoine Mondial de l’Unesco.
Situated 170 km away in the Aude département. Set off and 
discover the history of this magnificient medieval city and 
its numerous monuments. Explore the fortified city, visits its 
castle and wall, one of the Unesco World Heritage sites.
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GROTTES DES DEMOISELLES  
SAINT-BAUZILLE-DE-PUTOIS

 59 mn - Tél. +33 (0)4 67 73 70 02  
www.demoiselles.com
Un voyage au cœur d’un monde féerique ! Embarquez à 
bord d’un funiculaire, grimpez 54 m et plongez dans un 
univers sculpté par l’eau et le temps. Galeries majestueuses, 
draperies de pierre, jeux de lumières… jusqu’à la Cathédrale 
des Merveilles, aux dimensions grandioses. Visite guidée 
1 h 15, 15°C, brasserie sur place, accessible tout public.
A journey into a magical world! Hop on a funicular, 
ascend 54 m, and step into a realm shaped by water and 
time. Majestic galleries, stone draperies, mesmerizing 
lights… leading to the breathtaking Cathedral of Wonders. 
Guided tour 1h15, 15°C, on-site brasserie, open to all.

MAISON MÉDITERRANÉENNE DES VINS  
LE GRAU-DU-ROI

 16 mn - Tél. +33 (0)4 66 53 51 16
www.maisondesvins-lespiguette.com
Située au cœur du Grand Site de l’Espiguette, cette 
cave de 2 100 m2 fondée par des producteurs 
locaux offre 18 000 références de vins et 
produits régionaux. Invitation à la découverte 
avec dégustations gourmandes (vins et produits 
régionaux) en musique, au milieu des producteurs. 
Located in the heart of the Espiguette protected 
area, this 2100 m² wine cellar created by local 
producers offers a selection of over 18000 regional 
products. Discover the region’s wines and local 
products accompanied by live music!

MAS DE LA COMTESSE

 20 mn - Tél. +33 (0)4 66 71 66 34 
www.manademasdelacomtesse.com
Entrez dans la Manade du Mas de la Comtesse pour une 
soirée camarguaise inoubliable. Croisière en péniche sur le 
Canal du Rhône à Sète, accueil par les gardians de la Manade, 
démonstration de tri de bétail, ferrade, jeux de gardians et 
abrivade en piste sans oublier l’apéritif et le repas festif au 
son des Gypsies. Cette soirée est l’occasion parfaite pour 
en connaître plus sur nos coutumes et nos traditions. 
Enter the Manade du Mas de la Comtesse for an Unforgettable 
Camargue Evening. Barge cruise on the Canal du Rhône à 
Sète, welcome by the gardians of the Manade, cattle sorting 
demonstration, branding, gardians’ games, and abrivade 
in the arena, not to mention the aperitif and festive meal 
to the sound of the Gypsies. This evening is the perfect 
opportunity to learn more about our customs and traditions.

PARC ORNITHOLOGIQUE PONT-DE-GAU 
LES SAINTES-MARIES-DE-LA-MER

 39 mn - Tél. +33 (0)4 90 97 82 62
www.parcornithologique.com
Situé à 4 km des Saintes-Maries-de-la-Mer, ce parc vous 
propose une balade au cœur de 60 hectares d’espaces 
naturels à la découverte des oiseaux de Camargue.
Located 4km from Saintes-Maries-de-la-Mer, this park 
offers a stroll at the heart of 60 hectares of nature areas 
dedicated to the discovery of the birds of Camargue.
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VISITES GOURMANDES  
EN PAYS DE L’OR
Gourmet tours in Pays de l’Or

LES VIGNERONS, MARAÎCHERS OU ARBORICULTEURS DU PAYS DE L’OR VOUS INVITENT À 
DÉCOUVRIR LEUR EXPLOITATION ET À PARTAGER LEUR PASSION. DÉGUSTATION DE VIN, 
CUEILLETTE, VENTE DIRECTE TOUT EST POSSIBLE ! 

CHÂTEAU  
LES MAZES

 25 mn 
Domaine des Mazes  
34130 Saint-Aunès
Tél. +33 (0)6 34 12 24 54
www.domainedeverchant.com
Passionnés de vigne 
et de vin, soucieux de 
l’environnement dans 
lequel nous vivons, nous 

cultivons toutes nos 
vignes en agriculture 
BIO. Accueil du mardi 
au samedi, de 9 h à 
12 h 30 et de 16 h à 19 h.
As we are passionate 
about vines and wine 
and care about the 
environment in which we 
live, all our vines are grown 
using organic farming 
methods. Open to visitors 

Tuesday to Saturday from 
9:00 am to 12:30 and 
from to 4:00 to 7:00.

DOMAINE DÉCALAGE

 25 mn
Chemin de Calage 
34130 Saint-Aunès
Tél. +33 (0)6 75 02 37 49
Événementiel : 
Tél. +33 (0)4 67 69 17 69

www.domaine-decalage.fr
Domaine de 22 ha, tout 
en AOP et Bio Languedoc 
Coteaux de la Méjanelle. 
Les vignes sont plantées 
sur un sol de galets roulés, 
les Grés, déposés par un 
affluent du Rhône il y a 
des millions d’années. 
Des cépages typiquement 
languedociens. Le plus : 
parcours de marche 



nordique ou pédestre 
autour du domaine avec 
possibilité de rencontre 
de la vigneronne. Visite et 
dégustation sur rendez-
vous. Salle de séminaire.
A Domaine covering 
22 hectares, all in the 
Languedoc Coteaux de la 
Méjanelle AOP and organic. 
The vines are planted in 
beds of rounded stones 
(called ‘les Grès’) deposited 
millions of years ago by 
a tributary of the Rhône. 
The varietal wines are 
typical of the Languedoc. 
There is a Nordic walking 
or hiking trail around the 
Domaine and a chance to 
meet the winegrower. Wine 
tasting on reservation. 
Meeting room.

DOMAINE  
DE MOULINES

 30 mn 
RD 24 - 34130 Mudaison
Tél. +33 (0)4 67 70 20 48
www.domaines-
moulines-figueirasse.com
Le Domaine de Moulines et 
le Domaine de Figueirasse 
vous accueillent pour 
déguster leurs vins de 
cépages, assemblages 
ou rosé Gris de Gris 
vins des sables de 
Camargue. Caveau de 
vente : 9 h-12 h et 14 h-19 h 
du lundi au samedi.
The ‘Domaine de Moulines’ 
and the ‘Domaine de 
Figueirasse’ invite you 
to come and taste 
their varietal wines, 

blends and Gris de Gris 
‘Sable de Camargue’ 
rosé wines. Wine cellar 
shop: 9.00 am- midday 
and 2.00 pm- 7.00 pm 
Monday to Saturday.

DOMAINE VITICOLE 
ENCLOS DE LA CROIX

 29 mn 
2, avenue Marius Alès 
34130 Lansargues
Tél. +33 (0)6 71 56 11 88
www.enclosdelacroix.com
Le vignoble est 
entièrement mené en 
Agriculture Biologique. 
Son éthique et sa 
philosophie l’ont conduit 
vers une culture douce 
des sols : pas d’engrais 
chimiques, pas de 
pesticides, vers une 
vinification biologique.  
Visite du Domaine sur 
rendez-vous. Dégustation 
du lundi au samedi.
The vineyard is farmed 
completely organically. 
This philosophy and 

principle involves gently 
cultivating the soil without 
the need for chemical 
fertilizers or pesticides 
to create an organic 
wine-making process. 
Tours of the Domaine on 
reservation. Wine tasting 
from Monday to Saturday.

LA MAISON 
POURTHIE

 30 mn  
La Gastade  
34130 Candillargues
Tél. +33 (0)6 11 66 41 03
https://pourthieandco.fr
La maison Pourthié est 
une entreprise familiale, 
située entre Montpellier et 
Lunel (dans l’Hérault - 34), 
connue depuis 1980 pour 
la qualité de ses volailles 
élevées en semi-liberté 
qui profitent d’espaces 
naturels au cœur des pins, 
avec toute la richesse 
que leurs procure un sol 
naturel. L’alimentation des 
poulets et des pintades 
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Exceptionnels et préservés,  
les Vins AOP Sable de Camargue  
sont à l’image du milieu naturel  

où ils sonts nés.

Entouré de paysages uniques,
riche d’un écosystème remarquable, 

le territoire viticole de l’AOP Sable 
de Camargue produit des vins 

aromatiques d’une grande finesse.

Vins Sable de Camargue 

Retrouvez l’ensemble  
de nos domaines sur

www.vin-sable-camargue.com

 1er octobre - 31 mars* 
9h00 – 12h00 

Après-midi sur RDV

 1er avril - 30 juin* 
9h00 – 12h00 
14h00 – 17h30

 1er Juillet - 31 Août* 
9h00 – 12h15

15h00 – 19h00

 1er - 30 septembre* 
9h00 – 12h00 
14h00 – 17h30

*Fermeture les dimanches et jours fériés

La famille Bruel vous accueille dans leur caveau de vente pour vous faire découvrir et déguster la gamme de leurs vins.
Nos vins de sable de Camargue Bio se distinguent par leur souplesse, une fraîcheur inattendue, un arôme délicat et un

équilibre exceptionnel entre le corps et la finesse.

le Gris de Nathalie, ayant obtenu une étoile au Guide Hachette des Vins 2026,
ainsi que la cuvée MamZ’Elles, qui s’est distinguée avec 2 étoiles et un Coup de coeur.

Venez découvrir la nouvelle AOP Sable de Camargue avec les cuvées phares du Domaine : 

Le Domaine du Petit Chaumont
vous attend avec coeur et passion
30220 Aigues-Mortes - 04 66 53 60 63
www.petitchaumont.fr

Nos deux cuvées ont obtenu une médaille
d’Or au Concours Général Agricole 2026.  



est entièrement basée 
sur du maïs et du soja. 
Toutes nos volailles sont 
élevées sans aucun 
antibiotique. Notre point 
de vente se situe à 
Candillargues, ouvert du 
mardi au samedi de 9 h à 
12 h 30 et de 14 h à 18 h 30.
The Pourthié house is a 
family business, located 
between Montpellier and 
Lunel (in the Hérault (34), 
known since 1980 for the 
quality of its poultry raised 
in semi-liberty which enjoy 
natural spaces in the heart 
of the pines, with all the 
wealth that a natural soil 
provides them. Chickens 
and guinea fowl are fed 
entirely on corn and soy. 
All our poultry are raised 
without any antibiotics. 
Our point of sale is located 
in Candillargues, open 
from Tuesday to Saturday 
from 9am to 12h30 and 
from 14h to 18h30.

LOCAVORIUM 

 17 mn  
144, rue du Rajol 
ZA Fréjorgues Est 
34130 Mauguio 
Tél +33 (0)4 99 54 55 30
www.locavorium.org
Venez découvrir un 
magasin authentiquement 
locavore vous proposant 
le meilleur des produits 
locaux, en circuit court 
et de qualité  : fruits 
et légumes de saison, 
fromages à la coupe, 
viande et charcuterie, 
vins, épicerie salée et 
sucrée, pains artisanaux… 
À déguster ou à offrir à 
vos proches. Notre équipe 
est à votre disposition 
pour vous conseiller.
Discover our genuine local 
food store providing the 
best of local products, 
directly coming from our 
best producers. You will 
find : season vegetables 

and fruits, a great variety 
of cheese cuts, meat and 
«charcuterie», wines, 
artisanal breads and a 
quality grocery. Come taste 
them or buy them as a gift! 
Our team will be at your 
disposal to advise you.

SICA LES VERGERS 
DE MAUGUIO 

 28 mn  
ZA du bosc 
34130 Mudaison
Tél. +33 (0)4 67 70 17 61
www.vergersdemauguio.com
La SICA Les Vergers de 
Mauguio vous assure une 
production de pommes 
locale et labellisée Vergers 
Eco Responsables. 
Retrouver «la qualité 
du verger au plateau» 
de nos 13 producteurs : 
garants de la sécurité 
alimentaire et du respect 
de l’environnement. Vente 

au plateau, en vrac et 
jus de pomme. Le point 
de vente directe vous 
accueille de la mi-août 
à la mi-avril. Du lundi au 
vendredi de 10 h à 12 h et 
de 13 h 30 à 17 h. Fermeture 
entre Noël et Jour de 
l’an, et les jours fériés.
SICA Les Vergers de Mauguio 
(Mauguio orchards collective 
interest agricultural 
company) has obtained the 
Eco Responsible Orchard 
quality label for their local 
apple production. Get a 
taste of that quality with a 
tray of produce from our 
13 growers who really care 
about environmental and 
food safety issues. Sold 
loose or by the tray and 
apple juice. Buy direct from 
us from mid August to mid 
April. Monday to Friday, 
10:00 to 12 noon and 13:30 
to 17:00. Closed between 
Christmas and New Year 
and on bank holidays.
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TOUTES LES  
ROUTES MÈNENT À  
LA GRANDE MOTTE
All roads lead to La Grande Motte

ROUTE  
Road
• Sorties d’autoroute pour La Grande Motte
Motorway to La Grande Motte
• Sortie 26 (Gallargues) par l’Est ou le Nord.
• Sortie 29 (Montpellier-Est) par l’Ouest.
• Exit 26 (Gallargues)  from the east or north.
• Exit 29 (Montpellier-Est) from the west.

AVION  
Air
• Aéroport de Montpellier (12 km - 15 minutes) 
Pour La Grande Motte : Navette n°620 toutes les 30 min
Descendre à « Sud de France »
Puis bus Ligne 606 – Direction « La 
Grande Motte » (2€ le trajet)
For La Grande Motte: Shuttle N° 620 every 30 minutes
Get off at “Sud de France”
Then take Bus n°606 “La Grande Motte” (€2 per trip)

• Aéroport de Nîmes-Arles-Camargue (35 km) 
Nîmes-Arles-Camargue Airport (35km) 

Dir. Espagne
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Paris

Dir. Millau,
Clermont-Ferrand

Nîmes

Alès

Lunel

Aigues-Mortes

Saintes-Mar ies
de- la-Mer

Ar les

Avignon

Sète

Montpel l ier

Uzès

Béziers

A9

A9

A54

A75

A7

26
27

29

LA 
GRANDE
MOTTE



TRAIN
• Gare TGV St-Roch Montpellier 
(20 km - 20 minutes) 
Pour La Grande Motte : Tram N°1 – « Odysseum »
Descendre à « Place de France »
Puis prendre le bus N° 606 – « La Grande Motte »
(2€ le trajet)
For La Grande Motte: Tram N° 1 –“Odysseum”
Get off at “Place de France”
Then take Bus N° 606 –“La Grande Motte”  
(€2 per trip)

• Gare TGV Montpellier Sud de France
Sud de France TGV Station
Pour La Grande Motte : Bus n°606 (2€ le trajet)
Pour La Gare St Roch : Tram n°1 - Direction « La Mosson » 
(1,90€ le trajet)
To La Grande Motte: Bus N° 606 (€2 per trip)
To La Gare St Roch: Tram N° 1 –“La Mosson” (€1.90)

BUS 
• La Ligne 606 d’Hérault Transport 
dessert les villes suivantes
Montpellier, Lattes, Carnon, La Grande
Motte, Le Grau-du-Roi, Aigues-Mortes.
2 € le trajet (15 € la carte 10 trajets).
Tél. +33 (0)4 34 888 999
www.herault-transport.fr
Bus Line 606 (Hérault Transport) travels
to the following destinations
Montpellier, Lattes, Carnon, La Grande
Motte, Le Grau-du-Roi, Aigues-Mortes.
€2 per trip (€15 for a ten-trip book).
Tel. +33 (0)4 34 888 999
www.herault-transport.fr

• Ligne 4 Transp’Or dessert les villes suivantes 
La Grande Motte, Carnon et Pérols. 
Tarifs : 2 € le trajet - www.paysdelor.fr
Bus Line 4 Transp’Or travels to the following destinations
La Grande Motte, Carnon et Pérols. 
Rates: €2 per trip - www.paysdelor.fr

• Ligne Lio 132 dessert les villes suivantes 
La Grande Motte, Le Grau-du-Roi,  
Aigues-Mortes, Saint-Laurent-d’Aigouze,  
Aimargues, Milhaud et Nîmes. 
Tarifs : 2 €
Tél. +33 (0) 806 800 350 - www.lio.laregion.fr
Bus Lio 132 travels to the following destinations
La Grande Motte, Le Grau-du-Roi,  
Aigues-Mortes, Saint. Laurent d’Aigouze, 
Aimargues, Milhaud and Nîmes. 
Rates: €2 per trip. 
Tel +33 (0) 806 800 350 - www.lio.laregion.fr

SERVICE  
DE NAVETTES
• Totoom
Vers Carnon, Lattes,Montpellier gares et aéroport
Réservation via  Application ou site internet
www.totoom.fr ou au +33 (0)7 71 10 02 45

SERVICE  
DE TAXIS
• Allo Taxi : +33 (0)6 61 94 88 93
• Grande Motte Taxi : +33 (0)6 17 63 06 07
• Aram Taxi : +33 (0)6 34 46 92 63
• Events Group Taxi : +33 (0)6 48 12 61 78
• Taxi Martini : +33 (0)6 45 15 15 47
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ACCUEIL & INFORMATIONS
Information – Ticket Office - Shop
55, rue du Port - 34280 La Grande Motte
Tél. + 33 (0)4 67 56 42 00
* contact@lagrandemotte.com
Horaires d’ouverture à consulter notre site 
www.lagrandemotte.com

BILLETTERIE 
Ticket Office 
www.billetterie.lagrandemotte.com

ADMINISTRATION GÉNÉRALE
General Administration
Palais des Congrès - 34280 La Grande Motte
Tél. + 33 (0)4 67 56 40 50 

blog.lagrandemotte.com

L’OFFICE  
DE TOURISME
The tourist office

HORAIRES 
D’OUVERTURE
Consulter notre site
lagrandemotte.com

lagrandemotte

lagrandemotte
lagrandemotte_boutique

LGM La Grande Motte

LGM La Grande Motte
Espace wifi
Station Réparation Vélo 
4 places stationnement 15 minutes gratuites

BOUTIQUE LGM
 Shop
www.boutique.lagrandemotte.com

VISITES GUIDEES GROUPES 
Guided Tours for groups
*visitegroupe.lagrandemotte@gmail.com
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LABEL TOURISME 
&HANDICAP 
L’Office de Tourisme de La 
Grande-Motte s’est engagé 
dans une démarche active 
d’accessibilité et a obtenu le 
label Tourisme & Handicap. 
Cette reconnaissance atteste de 
la qualité de l’accueil proposé 
aux personnes en situation de 
handicap (moteur, visuel, auditif 
et mental). Pour y parvenir, l’office 
a adapté ses infrastructures 
(accès facilité, signalétique 
claire, équipements spécifiques) 
et formé son personnel à un 
accueil inclusif. L’obtention de 
ce label reflète une volonté de 
rendre le tourisme accessible 
à tous et de valoriser une 
destination ouverte et inclusive.

CASEBOOK :  
LA BAGAGERIE

CONNECTÉE À 
VOTRE SERVICE

Sur la façade du palais des congrès de La 
Grande Motte, 10 casiers pratiques et sécurisés 
sont disponibles pour déposer vos affaires en 
sécurité. Idéal pour les cyclistes, randonneurs, 
motards (parking moto à quelques mètres) 
et voyageurs qui souhaitent déposer leurs 
équipements quelques heures ou quelques jours. 
La location se fait sur place pour le moment. 
Paiement sur place par carte bancaire.

Prix : 1 € l’heure 
(2 h minimum). 
Formules abonnements 
Possibilité de réservation 
sur le site 
www.casebook.fr
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Véritable concept store dédié à l’identité singulière de La 
Grande Motte. La Boutique LGM met à l’honneur l’univers 
imaginé par l’architecte visionnaire Jean Balladur. Vous 
y découvrirez une sélection d’objets, d’accessoires, 
d’affiches et d’éditions design inspirés par l’architecture 
emblématique de la ville. Depuis plusieurs années, La 
marque LGM développe des collections fortes et originales.
ARCHI ADDICT pour les passionnés de l’architecture 
iconique des pyramides emblématiques.
70’S ICONIC des objets pop et fun aux 
couleurs vibrantes des années 70.
INSTINCT ORGANIC célébration de l’art de 
vivre méditerranéen et de l’environnement 
exceptionnel de la station.
LGM CLASSIC les basiques intemporels de la marque.

Une nouvelle collection 
2026 : « Beach Culture » 
Réelle invitation à profiter de la 
vie en bord de mer, cette nouvelle 
collection célèbre les instants de 
partage et les souvenirs de vacances. 
La 1re capsule « Picnic » met à 
l’honneur les déjeuners au soleil 
avec des objets nomades biosourcés 
aux teintes douces et tendances 
favorisant le mode zéro déchet.

BOUTIQUE  
LGM
LGM Shop

La boutique LGM se distingue également par ses 
nombreuses collaborations artistiques, designers, 
photographes, peintres et illustrateurs…
Cette année, la marque accueille Leona Rose, une jeune 
artiste-peintre contemporaine, originaire du Sud de 
la France. Son univers flamboyant et onirique, inspiré 
de ses nombreux voyages et notamment au Mexique 
viendra enrichir la collection Instinct Organic.

DÉCOUVREZ TOUTES LES COLLECTIONS DE LA MARQUE 
OFFICIELLE « LGM LA GRANDE MOTTE » À L’OFFICE DE TOURISME

Ces nouvelles créations viendront compléter l’univers 
déjà riche de la marque et confirmer la boutique LGM 
comme une adresse incontournable pour repartir avec un 
souvenir design, local et authentique de La Grande-Motte. 
Pour découvrir les collections de la boutique :
www.lagrandemotte.com
Pour vos achats depuis la plage : www.boutique.lagrandemotte.com
Suivre LGM Boutique sur Insta : lagrandemotte_boutique

Retrouvez également « LGM Eco score », repère basé sur les données 
fournies par nos fournisseurs pour vous aider à faire un choix. 



C.C. Le Miramar - 277, av. Robert FAGES 
34280 LA GRANDE-MOTTE - 04 67 56 71 50

www.lagrandemotte-immobilier.com 
contact@lagrandemotte-immobilier.com

Spécialiste en transaction et gestion  
locative annuelle depuis 1971
La Grande Motte et alentours

dixionline.com

Communica
tion 

         
 360

UN SITE WEB POUR 

SE DÉMARQUERUN SITE WEB POUR 

SE DÉMARQUERVotre site
 web sur-

mesure 

Votre site
 web sur-

mesure 

Logo, 
Flyer

Réseaux 
sociaux

Faisons connaiss
ance ! Google Ads

720, AVENUE DE MONTPELLIER | VENDARGUES

04 67 02 68 68 

  04 87 75 00 50  mileade.com

Village Club
La Grande-Motte

Individuels / Groupes
• Village Club en centre ville
• A 500 m de la mer
• Piscine extérieure chauffée et spa
• Clubs enfants 3 mois– 17 ans

04 67 56 35 36 / 06 64 83 32 93 
nautileimmo@orange.fr

www.nautileimmobilier.com 

PLUS DE 40 ANS D’EXPÉRIENCE  
SUR LA GRANDE MOTTE

C. Marcastel 
L’Albatros B - 61, rue Frédéric Mistral  

34280 LA GRANDE MOTTE

AGENCE NAUTILE IMMOBILIER

TRANSACTIONS IMMOBILIÈRES
• Évaluations - Conseils - Financements

• Appartements - Villas 



55
HÉBERGEMENTS
Accomodation | Unterkunft
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HÔTEL LA PLAGE 

PLAN / MAP : I17
52, allée du Levant
+33 (0)4 67 299 300
contact@hotellaplage-grandemotte.com
www.hotellaplage- 
grandemotte.com

AE

HÔTEL MERCURE PORT 
LA GRANDE MOTTE 

PLAN / MAP : H12
140, rue du port
+33 (0)4 67 56 90 81
h1230@accor.com
www.mercure.com/fr/
hotel-1230- 
mercure-la-grande-
motte-port/index.shtml

AE

HÔTEL NOVOTEL 
LA GRANDE MOTTE GOLF 

PLAN / MAP : B 18
1641, avenue du Golf
Quartier Golf-Ponant
+33 (0)4 67 29 88 88
h2190@accor.com
www.novotel.com

AE

HÔTEL THALASSO & SPA 
LES CORALLINES 

PLAN / MAP : I16
Point Zéro - 615, allée de la Plage
Thalasso & Spa Les Corallines
+33 (0)4 67 29 13 13
reception@thalasso- 
grandemotte.com
www.thalasso- 
grandemotte.com

AE

LE PROSE HÔTEL 
 
PLAN / MAP : G15
277, allée du Vaccarès
+33 (0)4 67 02 02 06 
(restaurant)
contact@le-prose.fr
www.le-prose.fr 

AE

GOLF HÔTEL 
PLAN / MAP : C18
1920, avenue du Golf
+33 (0)4 67 29 72 00
+33 (0)4 67 56 12 44
golfhotel34280@gmail.com
www.golfhotel34.com 

AE

HÔTEL EUROPE
PLAN / MAP : F12
Allée des Parcs
+33 (0)4 67 56 62 60
+33 (0)4 67 56 93 07
resa@hoteleurope34.com
www.hoteleurope34.com 

AE

HÔTEL LE QUETZAL 
 
PLAN / MAP : G14/15
226, allée des Jardins
+33 (0)4 67 56 61 10
+33 (0)4 67 56 86 34
contact@hotel-quetzal.com
www.hotel-quetzal.com 

AE

HÔTELS
Hotels | Hotels

BOUTIQUE-HÔTEL  
SAINT-CLAIR, CÔTÉ PLAGE 

PLAN / MAP : H14
Avenue de l’Europe
Place des Cosmonautes
+33 (0)4 67 56 57 77
contact@hotelsaintclair.com
www.hotelsaintclair.com

HÔTEL LES RIVES 
BLEUES 
PLAN / MAP : G12
3, place de l’Église
+33 (0)4 67 56 07 77
resa@hotel-
lesrivesbleues.com
hotel-lesrivesbleues.com 

AE



BELAMBRA CLUB 
PRESQU’ÎLE DU 
PONANT
PLAN / MAP : D/E 18
Rue Saint Louis
Presqu’île du ponant
+33 (0)4 67 56 51 55
+33 (0)4 67 29 91 73
club.la-grande-motte@
belambra.fr
www.belambra.fr 

AE

VILLAGE CLUB 
MILÉADE
PLAN / MAP : F13
186, avenue de Melgueil
+33 (0)4 87 75 00 50
reservations@mileade.com
mileade.com 

ACTIF RÉSIDENCE LES 
CYCLADES
PLAN / MAP : G14
393, avenue de Melgueil
+33 (0)4 67 29 07 07
seminaires@lescyclades.com
www.lescyclades.com 

CENTRE DE VACANCES 
ECHIROLLES 
PLAN / MAP : G4
Allée des Alizées
+33 (0)4 67 02 23 54
evade34@gmail.com
www.evade-lgm.fr 

VILLAGES  
DE VACANCES
Holidays centers | Ferienanlagen

ODALYS LES DUNES 
DU SOLEIL
PLAN / MAP : H16
619, allée de la plage
+33 (0)8 25 56 25 62
lagrandemotte@
odalys-vacances.com
www.odalys-vacances.com 

RÉSIDEAL BERNARD  
DE VENTADOUR
PLAN / MAP : H16
312, allée de la Plage
+33 (0)4 67 29 00 00
+33 (0)4 67 56 98 82
resideal.grande.motte@
resideal.com
www.resideal.com

RÉSIDENCE CÔTÉ 
MER
PLAN / MAP : H10
Esplanade Jean Baumel
+33 (0)4 63 05 32 00
contact@residencecotemer.com
www.residencecotemer.com 

PIERRE ET VACANCES 
LES TERRASSES 
DU PARC
PLAN / MAP : F14
546, allée des Jardins
+33 (0)4 67 56 64 34
reception.grandemotte-
terrasses@groupepvcp.com
www.pierreetvacances.
com/fr-fr/fp_GML_
location-residence-les-
terrasses-du-parc 

AE

MY HOTEL RÉSIDENCES 
PLAN / MAP : G7
Allée d’Athènes
Résidence Nymphéa
+33 (0)4 67 12 88 00
www.myhotel-residences.com 

RÉSIDENCES DE TOURISME
Holidays Residences | Hotelresidenzen



AGENCE AB IMMO 
PLAN / MAP : G12
Résidence Amiral 1
141, rue Pierre Racine
+33 (0)4 67 29 83 44
+33 (0)4 67 29 99 46
b.bonnefoux@ab-immo.net
www.ab-immo.net 

AGENCE AIGUE 
MARINE IMMOBILIER 
PLAN / MAP : G8
Villa 8 Paradis du Soleil
238, avenue du Cou-
chant BP 38
+33 (0)4 67 56 41 30
location.aiguemarine@
ladresse.immo
www.aigue.com 

AGENCE ALPHA ORPI 
PLAN / MAP : H14
Résidence Le Grand Voilier
330, avenue de l’Europe
+33 (0)4 67 56 61 01
agencealpha@orpi.com
www.agence-alpha.com 

AGENCE CENTURY 
21 IMMOBILIER 
PLAN / MAP : H13
Le Temple du Soleil
213, avenue Pierre Racine
+33 (0)4 67 12 02 21
+33 (0)4 67 12 06 39
vacances.lagrande-
motte@century21.fr
www.C21vacances.fr 

AGENCE COUCHANT 
IMMOBILIER 
PLAN / MAP : G7
Allée du mini golf
Résidence du Parc II
+33 (0)4 99 63 27 93
contact@couchantimmobilier.fr
www.couchantimmobilier.fr 

AE

AGENCE INTERHOME 
PLAN / MAP : G7
Résidence du Parc II
Allée du Mini Golf
+33 (0)4 67 56 80 96
gdemotte@interhome.group
www.interhome.fr/france/
herault-aude/la-grande-motte 

AGENCE LAFORET
PLAN /MAP : G12
282, quai Georges Pompidou
+33 (0)4 22 91 68 33
+33 (0)6 07 94 79 86
cdeherre@laforet.com
https://www.laforet.com/
agence-immobiliere/la-
grande-motte

AGENCE LAMY 
PLAN / MAP : G11
379, quai Georges Pompidou
+33 (0)6 64 94 12 97
+33 (0)4 67 56 45 77
la-grande-motte@lamy-immobilier.fr
www.lamy-vacances.
fr/location/mer

AGENCE MÉDITERRANÉA 
PLAN / MAP : G11
128, avenue Robert Fages
Résidence l’Eden
+33 (0)4 67 56 70 73
contact@immo-mediterranea.com
www.immo-mediterranea.com 

AGENCE NEPTUNE 
MAEVA HOME 
PLAN / MAP : H13
171, avenue Pierre Racine
Place Manitas de Plata
+33 (0)4 67 56 47 56
grandemottegroupeneptune 
@gmail.com
www.neptuneimmobilier.com 

AGENCE ODYSSEA 
PLAN / MAP : G13
76, rue Frédéric Mistral
Residence Palais Mayas
+33 (0)4 67 29 10 00
helene@agence-odyssea.com
www.immobilier- 
lagrandemotte.com 

SOLYDAYS LA 
GRANDE MOTTE 
PLAN / MAP : G5
Centre Commercial Roxim n°3
Avenue Pein Soleil
+33 (0)4 67 29 89 52
solydayslgm@vacances-
camargue.com
www.vacancescamargue.com 

AGENCE DU GOLF  
SOGÉCLUB 
PLAN / MAP : C17
Résidence Port vincent
823 allée des Goélands
+33 (0)4 67 56 83 29
lgm.reservations@sogeclub.com
agence-dugolf.com 

AGENCE VITTORIA  
IMMOBILIER 
PLAN / MAP : G5
Av. Plein Soleil - BP 103
Centre Commercial - 
Motte du couchant
+33 (0)4 67 60 59 36
+33 (0)4 67 60 33 73
agence@vittoria-im-
mobilier.com
www.vittoria-immobilier.com 

AGENCES LOCATIONS  
& MEUBLÉS DE TOURISME
Estate Agency | Ferienwohnungen
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CONCIERGERIE 
CAP SOLEIL 
34280 La Grande Motte
+33 (0)6 82 06 13 94
capsoleilconciergerie@
gmail.com

CONCIERGERIE 
CORALINE 
Rue Pierre Racine
34280 La Grande Motte
+33 (0)6 45 90 87 46

CONCIERGERIE  
DE MARC 
Centre Commercial 
Le Neptune
133, place Paul Valéry
Local 47
34280 La Grande Motte
+33 (0)7 49 09 22 90
conciergeriedemarc@outlook.fr

CONCIERGERIE 
DES FILLES 
Av. du bois Couchant
34280 La Grande Motte
contact@
laconciergeriedesfilles.fr

CONCIERGERIE  
GROOMI 
34280 La Grande Motte
+33 (0)4 65 84 82 11
contact@conciergerie-groomi.fr

CONCIERGERIE  
LA BONNE CONCIERGERIE 
258, quai George Pompidou
34280 La Grande Motte
+33 (0)6 36 31 92 97
contact@
labonneconciergerie.fr
www.labonneconcier-
gerie.fr/conciergerie 

CONCIERGERIE LUDO 
282 rue Pierre Racine
Résidence Acapulco
34280 La Grande Motte
+33 (0)6 23 56 85 91

CONCIERGERIE ROSSI 
immeuble le Provence n°182 
430 quai Georges Pompidou
34280 La Grande Motte
+33 (0)7 67 52 11 57
rossi-conciergerie@outlook.fr

CONCIERGERIE SIGNATURE
34280 La Grande Motte
+33 (0)6 69 57 32 07
dedemogaelle@gmail.com
www.conciergeriesignature.com

CONCIERGERIE TRENDY HOME 
34280 La Grande Motte
+33 (0)6 64 25 12 43
contact@trendyhomesconciergerie.fr

CONCIERGERIE  
YOUR HOST HELPER 
34280 La Grande Motte
+33 (0)4 66 71 19 68
estelle.sassolat@
yourhosthelper.com
yourhosthelper.com/
agence-grande-motte 

GOLDEN SEA 
CONCIERGERIE 
34280 La Grande Motte
+33 (0)6 15 16 64 15

LV IMMO  
& CONCIERGERIE 
Allée des Courlis
34280 La Grande Motte
+33 (0)6 24 41 42 54
contact@lvimmo-
conciergerie.com
www.lvimmo-
conciergerie.com

CONCIERGERIES
Concierge | Concierge-Service
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CAMPING LE GARDEN 

PLAN / MAP : F8/9
Avenue de la Petite Motte
+33 (0)4 67 56 50 09
camping@legarden.fr

CAMPING MAIANA 
RESORT
PLAN / MAP : F9
95 Place des Tamaris
+33 (0)4 67 56 50 08
contact@camping-maiana.com
www.maiana-holidays.com

CAMPING LA PETITE 
MOTTE (FFCC) 
PLAN / MAP : E9
195 allée des Peupliers
+33 (0)4 67 56 54 75
contact@camping-
lapetitemotte.com
www.camping-
lapetitemotte.com 

ANCV/ACSI

CAMPING DE L’OR 
CAP FUN 
PLAN / MAP : D9
Allée des Pins
+33 (0)4 67 56 50 85
or@capfun.com
capfun.com

CAMPING GCU 
PLAN / MAP : E10
298 Allée des Peupliers
34280 La Grande Motte
+33 (0)4 67 56 55 05
gcu@gcuf.fr
gcu.asso.fr 

CAMPINGS  
/ AIRE DE CAMPING-CAR
Campsites | Campingplätze

AIRE DE CAMPING-CAR
PLAN / MAP : E9
282 Allée des Peupliers
+33 (0)2 98 53 99 39



(Prix par personne et par nuit – Enfants de moins de 18 ans exonérés)

HÔTELS, RÉSIDENCES DE TOURISME, MEUBLÉS DE TOURISME
Hotels, Holiday Residences, Estate Agency / Hotels, Hotelresidenzen, Ferienwohnungen

Classement Touristique 
Tourist Ranking /Touristische Einstufung Tarifs - Price / Preise

 5,18 €

 3,74 €

 2,45 €

 1,44 €

 1,15 €

Non classés - Unranked Accomodations / 
Unterkunft ohne Stern

5 % du coût de la nuitée HT par occupant + taxes addition-
nelles  / 5% of the overnight stay per person + additional taxes / 
5% des Übernachtungspreises + zusätzliche Steuern/p.P

VILLAGES DE VACANCES - Holidays centers / Ferienanlagen

Classement Touristique 
Tourist Ranking / Touristische Einstufung Tarifs - Price / Preise


1,44 €





1,15 €



Non classés - Unranked Accomodations / 
Unterkunft ohne Stern

5 % du coût de la nuitée HT par occupant + taxes addition-
nelles  / 5% of the overnight stay per person + additional taxes 
/ 5% des Übernachtungspreises + zusätzliche Steuern/p.P

CAMPINGS - Campsites / Campingplätze

Classement Touristique 
Tourist Ranking / Touristische Einstufung Tarifs - Price / Preise


0,86 €





0,29 €

Non classés - Unranked Accomodations / 
Unterkunft ohne Stern

TARIFS DE 
LA TAXE DE  
SÉJOUR 
2026
Tourist taxes / Kurtaxe

Pratique - Practical | Allgemein

Agréments  
DDASS  

Jeun. & Sport

Animaux admis 
Dogs allowed 
Hunde erlaubt

Bon CAF 

Carte bancaire  
Cards accepted 

Kreditkarte

Ameri. Express 
Ameri. Express 
Ameri. Express

Chèques vacances

Salle de TV 
TV room 

Fernsehraum

Télévision 
TV 

Fernseher

Salle de sport 
Sports hall 

Fitnessbereich

Restaurant 
Restaurant 
Restaurant

Salle de jeux 
Games room 
Spielzimmer

Piscine 
Swimming pool 
Schwimmbad

Équipements - Amenities | Ausstattung

Laverie 
Laundrette 

Münzwäscherei

Parking 
Parking 

Parkplatz

Garage 
Garage 
Garage

Accès handicapés 
Disabled access 

Behindertengerecht

Bar 
Bar 
Bar

Aire de jeux 
Play area 
Spielplatz

Climatisation 
Air conditioning 

Klimaanlage

Cable satellite 
Cable satellite 

Kabel Satelliten TV

Mini-bar 
Mini bar 
Mini bar

Services - Services | Dienstleistung

Coffre-fort 
Safe 
Safe

Location de vélos 
Cycle hire 

Fahrradverleih

Location de linge 
Linen rental 
Leihwäsche

Salle de réunion 
Meeting room 

Besprechungsraum

Borne de recharge 
pour véhicule élec. 
Elec. Vehicle Charging Sta-
tion/E-Car Ladestationen

Ménage 
Cleaning 

Reinigungsservice

Animations 
Activities 

Freizeitangebot

Club enfants 
Children’s club 

Kinderclub

Accès internet 
Internet access 

Internet

Jacuzzi / Jacuzzi / Jacuzzi






